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TARYBOS MOTYVŲ PAREIŠKIMAS 

Dalykas: Per pirmąjį svarstymą priimta Tarybos pozicija siekiant priimti EUROPOS 
PARLAMENTO IR TARYBOS REGLAMENTĄ, kuriuo nustatomas Europos 
jūrų reikalų, žvejybos ir akvakultūros fondas ir iš dalies keičiamas 
Reglamentas (ES) 2017/1004 

– Tarybos motyvų pareiškimas 
– Tarybos priimta 2021 m. birželio 14 d. 
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I. ĮVADAS 

1. 2018 m. birželio 13 d. Komisija pateikė pasiūlymą dėl Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamento dėl Europos jūrų reikalų ir žvejybos fondo, kuriuo panaikinamas Europos 

Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 508/20141. 

2. Pasiūlymas grindžiamas Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 42 straipsniu, 43 

straipsnio 2 dalimi, 91 straipsnio 1 dalimi, 100 straipsnio 2 dalimi, 173 straipsnio 3 

dalimi, 175 ir 188 straipsniais, 192 straipsnio 1 dalimi, 194 straipsnio 2 dalimi, 195 

straipsnio 2 dalimi ir 349 straipsniu. 

3. Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komitetas ir Regionų komitetas nuomones 

pateikė atitinkamai 2018 m. gruodžio 12 d. ir 2018 m. spalio 9 d. 

4. Europos Parlamentas poziciją per pirmąjį svarstymą priėmė 2019 m. balandžio 4 d2. 

5. Nuo 2018 m. antro pusmečio Vidaus ir išorės žuvininkystės politikos darbo grupė 

Komisijos pasiūlymą nagrinėjo keliuose posėdžiuose. Taryba susitarė dėl pirmo dalinio 

bendro požiūrio 2019 m. birželio 18 d.3, dėl antro dalinio bendro požiūrio – 2019 m. 

spalio 14–15 d.4, o dėl trečio dalinio bendro požiūrio – 2020 m. spalio 19 d.5 

6. Taryba ir Europos Parlamentas pradėjo derybas 2019 m. lapkričio mėn., kad pasiektų 

išankstinį susitarimą per antrąjį svarstymą. Derybos buvo sėkmingai užbaigtos 2020 m. 

gruodžio 3 d. – tą dieną Europos Parlamentas ir Taryba pasiekė preliminarų susitarimą 

dėl kompromisinio teksto. 

                                                 
1 Dok. 9627/18 + ADD 1 + ADD 2. 
2 Pranešimas dėl pasiūlymo dėl Europos Parlamento ir Tarybos reglamento dėl Europos jūrų 

reikalų ir žvejybos fondo, kuriuo panaikinamas Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas 

(ES) Nr. 508/2014, dok. PE 625.439v03-00, A8-0176/2019. 
3 Dok. ST 10297/19. 
4 Dok. ST 12660/1/19 REV1. 
5 Dok. 10050/20 + COR1. 
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7. 2021 m. vasario 25 d. Žuvininkystės komiteto pirmininkas nusiuntė Nuolatinių atstovų 

komiteto pirmininkui laišką, kuriame nurodė, kad jei Taryba perduotų Europos 

Parlamentui sutartą poziciją su sąlyga, kad teksto redakciją peržiūrės teisininkai 

lingvistai, jis plenariniame posėdyje rekomenduos, kad per antrąjį svarstymą Europos 

Parlamente Tarybos pozicijai būtų pritarta be pakeitimų. 

8. 2021 m. kovo 3 d. Nuolatinių atstovų komitetas pasiekė politinį susitarimą dėl 

reglamento teksto, dėl kurio buvo sutarusios abi institucijos. 

II. TIKSLAS 

9. Reglamento dėl Europos jūrų reikalų, žvejybos ir akvakultūros fondo (EJRŽAF) 

tikslas – skirti Sąjungos biudžeto lėšas siekiant remti bendrą žuvininkystės politiką 

(BŽP), Sąjungos integruotą jūrų politiką ir ES tarptautinius įsipareigojimus vandenynų 

valdymo srityje. Tai bus svarbi BŽP tikslų, visų pirma tvaraus ES žuvininkystės 

sektoriaus, įgyvendinimo, priemonė. Jo lėšomis taip pat bus remiamos nuo žvejybos ir 

akvakultūros veiklos priklausomos pakrantės ir krašto gilumos bendruomenės. Be to, tai 

bus vertinga priemonė skatinant mėlynąją ekonomiką žvejybos ir akvakultūros 

sektoriuose, taip remiant ekonomikos augimą ir darbo vietų kūrimą, kartu apsaugant 

jūros aplinką. 

III. PER PIRMĄJĮ SVARSTYMĄ PRIIMTOS TARYBOS POZICIJOS ANALIZĖ 

A. Bendra informacija 

10. Europos Parlamentas ir Taryba vedė derybas, kad susitarimas būtų pasiektas Tarybai 

priimant poziciją per pirmąjį svarstymą (išankstinis susitarimas per antrąjį svarstymą). 

B. Pagrindiniai klausimai 

11. Pagrindiniai kompromiso, dėl kurio susitarta su Europos Parlamentu, elementai, be kita 

ko, yra šie: 
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– EJRŽAF veikla sustruktūrinta taip, kad prioritetai būtų artimi BŽP tikslams ir 

kiekvienam iš prioritetų būtų nustatytas vienas ar daugiau konkrečių tikslų; 

– kai taikytina, programuojant atsižvelgiama į mažos apimties priekrantės žvejybos 

poreikius; 

– į reglamento priedą yra įtraukti rodikliai, kuriuos valstybės narė turi naudoti 

stebėsenos ir vertinimo tikslais, Komisija negali jų iš dalies keisti ar papildyti; 

– darnios akvakultūros skatinimas yra vienas iš konkrečių EJRŽAF tikslų; 

– operacijos, kuriomis padidinamas žvejybos pajėgumas, iš principo netinkamos 

finansuoti, tačiau esama labai aiškiai apibrėžtų kelių nukrypti leidžiančių nuostatų 

taikant griežtas sąlygas; 

– investicijos į laivyną (pvz., variklių pakeitimą ir modernizavimą) ir žvejybos 

veiklos nutraukimas laikinai arba visam laikui yra tinkami finansuoti labai 

griežtomis sąlygomis; 

– parama yra įmanoma ypatingų įvykių, dėl kurių labai sutrikdomos rinkos, atveju; 

– nustatyta didžiausia viena bendra 70 % bendro finansavimo norma kiekvienam 

konkrečiam tikslui, išskyrus atvejus, kai siekiama sudaryti vienodas sąlygas 

žvejybos ir akvakultūros produktų iš atokiausių regionų atžvilgiu; tokiu atveju ši 

didžiausia norma yra 100 %. 
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IV. IŠVADA 

12. Taryba mano, kad jos per pirmąjį svarstymą priimta pozicija užtikrinama tinkama 

pusiausvyra, kad naujuoju reglamentu, jį priėmus, būtų įgyvendinamas tikslas remti 

BŽP tikslų įgyvendinimą, skatinti Sąjungos jūrų politikos įgyvendinimą ir stiprinti 

tarptautinį vandenynų valdymą. 

13. Tarybos pozicija atspindi tinkamą kompromisą, pasiektą Europos Parlamento ir Tarybos 

derybų metu, padedant Komisijai. 
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